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Členské státy Rady Evropy a Evropského společenství, signatáři tohoto Protokolu o změně Evropské 
dohody o ochraně obratlovců používaných pro pokusné a jiné vědecké účely, otevřené k podpisu ve 
Štrasburku počínaje dnem 18. března 1986 (dále jen ”Dohoda”), 
 
majíce na zřeteli Dohodu, která obsahuje ustanovení zamýšlená na ochranu zvířat, používaných 
k vědeckým účelům, před utrpením, bolestí a úzkostí, a k omezení používání takových zvířat 
k pokusným a jiným vědeckým účelům, s cílem nahradit takovéto praktiky kde je to jen možné, a to 
především hledáním alternativních postupů; 
 
berouce v úvahu technickou povahu ustanovení, která jsou obsažena v přílohách k této Dohodě; 
 
potvrzujíce potřebu zabezpečit důsledné uplatňování výsledků výzkumu v oblastech, kterých se tato 
problematika týká; 
 
souhlasí s následujícími změnami: 
 
 
Článek 1 
 
Článek 30 Dohody bude změněn následujícím způsobem: 
 
”1. Nejpozději za pět let od data nabytí účinnosti této Dohody a dále pak každých pět let nebo častěji, 
bude-li to požadováno většinou smluvních stran, se v rámci Rady Evropy smluvní strany sejdou ke 
všeobecné mnohostranné konzultaci, která přezkoumá uplatňování Dohody, navrhne nezbytné revize a 
případně rozšíří působnost kteréhokoli z jejích ustanovení. 
 
2. Tyto konzultace budou probíhat v rámci zasedání svolaného generálním tajemníkem Rady Evropy. 
Jména svých zástupců sdělí smluvní strany generálnímu tajemníkovi Rady Evropy nejpozději dva 
měsíce před datem zasedání. 
 
3. Procesní pravidla těchto mnohostranných konzultací navrhnou smluvní strany v souladu a na 
základě ustanovení této Dohody.” 
 
 
Článek 2 
 
Dohoda bude doplněna novou částí XI: ”Úpravy” včetně nového článku 31 v následujícím znění: 
 
”1. Jakékoli změny příloh A a B, navržené smluvními stranami nebo Výborem ministrů Rady Evropy 
budou dány na vědomí generálnímu tajemníkovi Rady Evropy, který o nich bude informovat členské 
státy Rady Evropy, Evropského společenství a všechny nečlenské státy, které k Dohodě přistoupily 
nebo k tomu byly vyzvány v souladu s ustanoveními článku 34. 
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2. Jakékoli změny navržené v souladu s předchozím odstavcem podléhají mnohostranným 
konzultacím, které musí proběhnout nejpozději šest měsíců po jejich oznámení generálnímu 
tajemníkovi, a musí být schváleny dvoutřetinovou většinou smluvních stran. Schválený text bude 
předán smluvním stranám. 
 
3. Pokud smluvní strany nepředloží námitky, nabudou schválené úpravy účinnosti 12 měsíců po svém 
přijetí v rámci mnohostranných konzultací.” 
 
 
Článek 3 
 
Články 31 až 37 Dohody se stávají články 32 až 38 Dohody. 
 
 
Článek 4 
 
1. Tento Protokol je otevřen k podpisu signatářům Dohody, kteří se mohou stát smluvními stranami: 
 
a) podpisem nepodléhajícím ratifikaci, souhlasu nebo schválení; nebo 
 
b) podpisem podléhajícím ratifikaci, souhlasu nebo schválení. 
 
2. Signatář Dohody může podepsat tento Protokol způsobem nepodléhajícím ratifikaci, souhlasu nebo 
schválení, nebo uložit ratifikační, souhlasné nebo schvalovací listiny, pouze v případě, že uložil 
ratifikační, souhlasné nebo schvalovací listiny vztahující se k podpisu Dohody anebo tento proces 
právě probíhá. 
 
3. Státy, které přistoupily k Dohodě, mohou přistoupit rovněž k tomuto Protokolu. 
 
4. Ratifikační, souhlasné nebo schvalovací listiny budou uloženy u generálního tajemníka Rady 
Evropy. 
 
 
Článek 5 
 
Tento Protokol nabude účinnosti třicátým dnem od data, kdy se, v souladu s ustanoveními článku 4, 
stanou všechny smluvní strany Dohody smluvními stranami tohoto Protokolu. 
 
 
Článek 6 
 
Generální tajemník Rady Evropy vyrozumí členské státy Rady Evropy, ostatní smluvní strany Dohody 
a členské státy Evropského společenství : 
 
a) o jakémkoli podpisu nepodléhajícím ratifikaci, souhlasu nebo schválení; 
 
b) o jakémkoli podpisu podléhajícím ratifikaci, souhlasu nebo schválení; 
 
c) o jakémkoli uložení ratifikačních, souhlasných nebo schvalovacích listin; 
 
d) o datu nabytí účinnosti tohoto Protokolu v souladu s ustanoveními článku 5; 
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e) o jakýchkoli aktech, sděleních nebo jiných aktivitách, které se vztahují k tomuto Protokolu. 
 
 
Na důkaz tohoto níže podepsaní, kteří k tomu byli řádně zmocněni, podepsali tento Protokol. 
 
Vyhotoveno ve Štrasburku dne 22. června 1998, v jazyce anglickém a francouzském, oba texty 
v identickém znění, ve formě jediné kopie, která bude uložena v archivu Rady Evropy. Generální 
tajemník Rady Evropy předá ověřené kopie všem členským státům Rady Evropy, ostatním smluvním 
stranám Dohody a členským státům Evropských společenství. 


